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УНИВЕРСАЛЫ ЛЕСНОЙ БИРЖИ

Кто они и чем заняты на производстве —  
читайте в рубрике «Азбука профессий».

НOMO, QUI SCRIBIT CARMINA

В новой рубрике газеты знакомимся  
с человеком, стихи пишущим.  
У нашего любимого поэта вышел сборник стихов.

Со стороны кажется, что осво­
ение выпуска новой продукции 
прошло быстро и как по вол­
шебству. Раз! И другая бумага 
на накате. Но на деле всё, 
конечно, совсем не просто. 
Об этом  наш разговор с началь­
ником лаборатории бумажного 
производства № 2, 3 Юлией 
Сергеевной Вороновой:

—  С апреля 2020 года 
на производстве начались экс­
перименты по выпуску новых 
видов бумаги — бумаги для сред­
них слоёв гофрокартона и бумаги 
для высокоскоростных копи­
ровальных аппаратов разной 
плотности. Экспериментальная 
часть была достаточно сложной, 
трудоёмкой, но результативной. 
С  июня предприятие выпускает 
новую бумагу. Производство 
бумаги для средних слоёв гофро­
картона сначала было налажено 

на четвёртой бумагоделатель­
ной машине, затем — на третьей, 
первой и второй. 

В экспериментальной части 
и в процессе освоения выпуска 
новой продукции активно уча­
ствовала наша лаборатория. Для 
её выпуска подбирались  хими­
каты, их оптимальные расходы, 
точки дозирования. Необходимо 
было подобрать соответствую­
щий уровень рН среды, темпе­
ратуру в напорном ящике, опре­
делить влияние  полуфабрикатов 

в композиционном составе бумаж­
ной массы на качество проклейки 
бумаги, отработать оптимальный 
режим работы бумагоделательной 
машины. Контроль этих сложных 
процессов осуществлялся нашей 
лабораторией.

—  Юлия Сергеевна, пра-
вильно ли я понимаю, что работы 
у лаборантов значительно 
прибавилось?

—  Нагрузка на лаборантов  
в этот период значительно 

возросла. Если по карте конт­
роля пробы для анализов 
отбирались три раза в смену, 
то в ходе экспериментов и наладки 
мы проводили анализы каждый 
час. На постоянной связи с лабо­
раторией в процессе работы был 
заместитель главного технолога 
по производству Никита Влади-
мирович Бровченко, руководил 
ходом эксперимента, наладки, 
взаимодействовал с предста­
вителями фирм-поставщиков 
химикатов. 

ВСЕМ ИНТЕРЕСНО НОВОЕ
  Слово специалисту

  Новости края

Переселение 
жителей

В Прикамье за 5 лет в новые 
квартиры из аварийного жилья 
переедут 27 тысяч человек.

Дмитрий Махонин отметил, 
что переселение жителей из вет­
хого и аварийного жилья является 
приоритетным направлением дея­
тельности краевого Правитель­
ства. Как сообщил министр строи­
тельства Пермского края Андрей 
Колмогоров, по итогам 2020 года 
в Пермском крае расселено 97,27 
тыс. кв. метров, за год в новые квар­
тиры переехали 6,8 тыс. человек. 

Ещё одно направление рабо­
ты — снос расселённых домов. 
В  2020 году ликвидировано 
108  аварийных зданий. В 2021 
году к расселению запланирова­
но 77,8 тыс. кв. метров, в благоу­
строенное жилье переедут поряд­
ка 3,8 тыс. человек. 

Площадки  
для ТКО

В МФЦ теперь можно полу-
чить две новые услуги, связанные 
с вывозом твёрдых коммунальных 
отходов. 

Жители Пермского края могут 
через отделения «Мои Докумен­
ты» согласовать место создания 
площадки для накопления ТКО. А 
также подать заявление о вклю­
чении сведений о ней в реестр 
мест накопления ТКО. Пере­
чень документов, которые потре­
буются от заявителя, размещён 
на сайте учреждения. Обратиться 
за получением новых услуг можно 
в любое отделение многофункци­
онального центра по предвари­
тельной записи. Запись на приём 
осуществляется через мобиль­
ное приложение «Мои докумен­
ты. Онлайн», по телефонам кон­
тактного центра 8 800 23 43 275 
и (342) 270 11 20.

Земля 
для стройки

В Прикамье запущен онлайн-
сервис «Земля для строй-
ки» для потенциальных инве-
сторов и рядовых жителей 
по выбору участков, пригодных 
для жилищного строительства. 

На Публичной кадастровой 
карте можно выбрать подходя­
щий свободный земельный уча­
сток, получить о нём сведения, 
рассчитать потенциальную стои­
мость, спрогнозировать будущие 
налоги и сборы, направить заяв­
ку на регистрацию, подписать 
документацию усиленной квали­
фицированной электронной под­
писью и получить уже зареги­
стрированные права онлайн. 

По материалам сайта  
https://www.permkrai.ru

  Актуально 

Продолжение на стр. 2

Таким образом, с нача­
ла иммунизации от корона­
вирусной инфекции в реги­
он уже доставлено 21 500 доз 
вакцины.

Общее число инфицирован­
ных в Пермском крае достигло 
40 942. Ежесуточный прирост 
больных составил 0,7% — этот 
показатель позволяет отсле­
дить динамику распростра­
нения инфекции в регионе. 

Коэффициент распространения 
болезни составляет 0,97.

Статистика по Соликам-
скому городскому округу 
на 4 февраля:

Заболевших за сутки: 2
В инфекционном отделении 

горбольницы Соликамска про­
ходят лечение 86 пациентов. 
С  диагнозом «коронавирусная 
инфекция» — 85 человек, 76 из 
них — жители нашего города.

На лечении амбулаторно 
с лёгкой формой заболевания 
находится 50 человек.

В связи с бессимптомным 
течением дома изолировано 
24 человека.

В режиме домашне­
го карантина наблюдается 
45 соликамцев.

За весь период пандемии 
поправилось 1450 (+4) чело­
век; умер от подтверждённого 

диагноза «коронавирусная 
инфекция» 21 человек.

По материалам:  
https://www.permkrai.ru/news/

https://vk.com/gbsolikamsk

В Пермский край 3 февраля доставлена очередная партия вакцины «Спутник V» 
для проведения массовой вакцинации против COVID-19 в количестве 7500 доз. 

НАДЕЕМСЯ НА УЛУЧШЕНИЕ

Сегодня на накате 
бумагоделательных 
машин мы видим не 
только привычную 
нам белую, но и 
коричневую бумагу 
различных оттенков. 
Новый продукт после 
упаковки отгружается 
потребителю. 
Производство 
поставлено на поток.

Начальник лаборатории бумажных производств № 2 и № 3 Ю.С. Воронова
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В целях реализации государ-
ственной программы «Соци-
альная поддержка жителей 
Пермского края», утверждён-
ной Правительством Пермско-
го края от 03.10.2013 № 1321-п, 
на территории Соликамского 
городского округа предостав-
ляется услуга «Социальное 
такси».

Воспользоваться данной услу­
гой имеют возможность инвали­
ды I–II группы, имеющие II–III 
степень ограничения к передви­
жению, инвалиды I–II груп­
пы старше 70 лет, а также дети-
инвалиды с сопровождающим 
лицом.

Пассажир, обратившийся 
за услугой «Социальное такси», 
оплачивает 30 % от стоимости 
поездки в пределах СГО и 50 % 
от стоимости поездки между 
муниципальными районами 
(городскими округами) Пермско­
го края.

Воспользоваться услугой 
«Социальное такси» можно 
не более 8 раз в месяц. Услу­
га предоставляется на основа­
нии индивидуальной программы 
реабилитации инвалида, паспор­
та (иного документа, удостоверя­
ющего личность), справки МСЭ.

Приём заявок осуществляет­
ся по телефону 6-95-40 с 08.00 
до 22.00 ежедневно, в том числе 
в выходные и праздничные 
дни за 24 часа до планируемой 
поездки.

Голосование 
продолжается

3 февраля в администрации 
Соликамского городского окру-
га состоялось плановое заседа-
ние организационного комитета 
по проведению общественной 
кампании по присвоению горо-
ду Соликамску почётного зва-
ния «Город трудовой доблести». 

Участники совещания отмети­
ли, что соликамцы активно уча­
ствуют во всех мероприятиях кам­
пании. За  присвоение почётного 
звания голосуют на предприяти­
ях города, в учебных заведени­
ях, общественных и ветеранских 
организациях. Особенно актив­
но голосовали ученики, роди­
тели и педагоги МАОУ «Гимна­
зия № 2» г. Соликамска — 1035 
голосов. 

Соликамского городско­
го округа через вкладку «Соли­
камск — город трудовой доблести» 
http://doblest.solkam.ru/  — 
голосование продолжается.  
Голосуя, мы поддерживаем ини­
циативу ветеранов войны и труда 
для увековечивания трудового 
подвига жителей города в годы 
Великой Отечественной войны!

По материалам сайта:  
https://adm.solkam.ru

ВСЕМ ИНТЕРЕСНО НОВОЕ
  Городские новости   Слово специалисту

Продолжение. Начало на стр. 1

  Ввод в действие 
древесномассного 
завода (ДМЗ). В составе 
четырёх пар дефибрёров 
непрерывного действия 
производительностью 
80 тонн древесной массы 
в сутки.

  Рабочий поселок 
Боровск получил статус 
города. До 1959 г. город 
Боровск оставался 
самостоятельным 
городом областного 
подчинения.

  Ввод в строй быстроходной 
бумагоделательной машины 
№2. Пуск машины поручили 
квалифицированным рабочим: 
сеточникам М.И. Дурыничеву, 
Д.М. Лаврову, С.И. Коновалову. 
С 1949 г. был налажен выпуск новой 
продукции — газетной бумаги.

  Создано проектно-
конструкторское бюро.

1949ЭТАПЫ СЛАВНОГО ПУТИ

Особенно возросла в этот 
период нагрузка на старших 
лаборантов — Галину Адоль-
фовну Копытову, Екатерину 
Викторовну Филатову, Ирину 
Игоревну Собянину. Их много­
летний опыт работы и профес­
сионализм помогли быстро 
освоить новый прибор и мето­
дику выполнения анализа.

—  Юлия Сергеевна, какие 
новые виды анализов осво-
или работники лаборато-
рии в связи с выпуском новой 
продукции?

—  Дополнительно введён 
новый анализ, характеризующий 
уровень проклейки бумаги  — 
впитываемость воды по методу 
Кобба. Наши лаборанты быстро 
освоили новый прибор и тонкости 
выполнения анализа. Для про­
клеенной бумаги важным явля­
ется степень проклейки. И здесь 
своя специфика — клей имеет 
свойство «вызревать» в тече­
ние двух недель до придания про­
клеенной бумаге окончательных 
свойств. Поэтому в лаборатории 
моделируется процесс «вызре­
вания» в ходе специального 

экспресс-метода — выдержи­
вание образцов при определён­
ной температуре в сушильном 
шкафу. Ждать две недели произ­
водство не может. В достоверно­
сти результатов уверены, потому 
что делаются параллельно конт­
рольные анализы в реальных 
условиях. 

В отличие от газетной 
для коричневой бумаги акцент 

делается на другие показа­
тели, например, цветовые — 
мы выпускаем бумагу различ­
ных оттенков, поэтому следим, 
чтобы бумага имела требуемые 
цветовые характеристики. А так 
же новая бумага должна быть 
менее гладкой и более пухлой. 

—  Значит ли это, что объём 
работы лаборанта увеличился?

—  В период отработки режи­
мов работы БДМ на «коричне­
вой» бумаге количество ана­
лизов было максимальным. 
На  сегодняшний день, когда 
производственный процесс 
отрегулирован, определены 
требования к качеству новой 
бумаги и количество необ­
ходимых анализов, нагрузка 
на лабораторию скорректиро­
вана. Например, для коричне­
вой бумаги не определяется 
непрозрачность, с меньшей 
периодичностью определяется 
сорность. По-прежнему оста­
ётся важным контроль качес­
тва газетной бумаги, кото­
рую предприятие продолжает 
выпускать. 

—  Юлия Сергеевна, как кол-
лектив лаборатории воспринял 
новое направление в работе 
предприятия?

—  Несмотря на все труд­
ности, есть чувство удовлет­
ворения и гордости за наше 
предприятие и весь коллектив 
АО «Соликамскбумпром». 

Елена Налётова

Тему нашего разговора зада­
ла сама собеседница — Уряне 
Диляверовна Шишкина, 
табельщик лесосырьевого про­
изводства. «Я пришла рабо­
тать на бумкомбинат 1 июня 
2005 года. Эту дату запомни­
ла потому, что с детства меч­
тала попасть на это предприя­
тие»,  — рассказывает Уряне 
Диляверовна. — «Я училась 
в третьей школе. Однажды, 
после уроков, мне не хотелось 
идти пешком домой — реши­
ла поехать на автобусе. Дошла 
до остановки и пока ждала авто­
бус — смотрела, как люди вхо­
дили и выходили с проход­
ной комбината. Кто-то спешил 
на работу, а кто-то с работы, 
торопился по своим делам. Все 
были такие деловые, сосре­
доточенные. Мне было очень 
интересно, куда они идут, отку­
да возвращаются, что там дела­
ют. И я решила, что когда 
вырасту, то обязательно буду 
работать здесь, на бумкомби­
нате. Поэтому, когда я стала 
учиться в технологическом 

техникуме, то и специальность 
выбрала «мужскую» — «тех­
ник-технолог по переработке 
древесины». 

Надо сказать, что Уряне 
Диляверовна — талантливый 
рассказчик. Я даже заслуша­
лась, ожидая логичную развяз­
ку. Но не тут было, как гово­
рится «сказка сказывается, 
да не скоро дело делается».

«После окончания техни­
кума я вышла замуж, родил­
ся ребёнок — на передний план 
вышла семья», — объясня­
ет Уряне Диляверовна. И пони­
мая мой немой вопрос, продолжа­
ет: «У меня муж работает здесь, 
в ЛСП — Андрей Анатольевич 
Шишкин, оператор агрегатных 
линий сортировки и переработки 
брёвен древесно-подготовитель­
ного участка. Как-то раз он мне 
позвонил и говорит: «У  нас есть 
место». Я, можно сказать, не шла, 
а летела на работу устраиваться. 
Даже не спросила о том, какую 
работу мне предлагают. В голове 
одна мысль: «Раз предлагают — 
надо идти!» 

Первые недели оказались 
трудными. Я смотрела на своих 
коллег и думала, как они быстро 
так управляются с инструментом, 
я так никогда не сумею. Но посте­
пенно всё пришло в норму. За эти 
годы я поработала и транспор­
тировщиком, и бункеровщиком 
на складе коры, и окорщиком 
на корорубке. В то время инже­
нером по кадрам у нас работала 
Лидия Васильевна Николаева. 
Так вот она мне всё время гово­
рила: «Ты должна пройти всё!». 
Эти слова я до сих пор помню». 

«А как табельщиком 
стали?»  — спрашиваю  я. 
Уряне Диляверовна отвечает: 

«Раньше в ЛСП табельщиком  
работала Любовь Дмитриевна 
Панова. Я её время от време­
ни замещала, и когда Любовь 
Дмитриевна ушла на заслужен­
ный отдых, мне предложили 
работать табельщиком». 

Готовясь к встрече, я про­
читала характеристику работ­
ника. Моё внимание привлек­
ла фраза «Уряне Диляверовна 
за время своей работы показала 
себя неравнодушным челове­
ком, радеющей душой за общее 
дело». Слова Ольги Александ
ровны Чирятьевой, инжене­
ра по нормированию труда, 
подтвердили это: «Уряне  — 
грамотный, исполнительный, 
отзывчивый, добрый человек.  
С ней легко работать, она вни­
мательна ко всем работникам 
цеха. Она придёт на помощь 
любому человеку. За это её 
в цехе очень любят и уважают». 

«Мне очень нравится моя 
работа. Я очень люблю людей, 
которые здесь работают. Они 
для меня как родные», — гово­
рит Уряне Диляверовна.  — 
«Даже если возникают споры — 
все понимают, что это по делу. 
И каждый день, прощаясь, 
мы дружно говорим друг другу 
«До встречи! До свиданья!»

Светлана Мельникова

  Доска почёта

СБЫЛАСЬ МЕЧТА!
О чём мечтают девочки в детстве? Некоторые мечтают 
выйти замуж за принца, другие стать балериной. 
А бывают мечты необычные, я бы сказала — 
незаурядные, на первый взгляд совсем не для 
маленькой девочки.

Лаборант химического анализа И.И. Собянина проводит анализ 
на впитываемость воды по методу Кобба



Прививка против COVID-
19 не является обязатель­
ной. Сделать прививку сможет 
любой желающий, не болев­
ший COVID-19 и не имеющий 
иммуноглобулинов классов 
G и M к вирусу по результа­
там лабораторных исследова­
ний, старше 18 лет, имеющий 
полис ОМС. Министерство 
здравоохранения РФ разре­
шило использовать Спутник V 
для вакцинации людей старше 
60 лет.

Записаться на прививку 
могут те, кто не болеет ОРВИ 
в настоящий момент, и не болел 
в течение двух недель до пред­
полагаемой вакцинации.

Прививка противопоказана: 
 беременным и кормящим 

грудью. Из-за того, что вакци­
на ещё только введена в обо­
рот, данных о безопасности её 
использования в эти периоды 
недостаточно;
 страдающим иммуноде­

фицитами и аутоиммунными 
заболеваниями; 
 тем, кто сталкивался 

с серьёзными аллергическими 
реакциями, например, с анафи­
лактическим шоком, при про­
ведении других прививок;
 при обострении хрони­

ческих заболеваний  до того 
момента, пока состояние 
не стабилизируется. 

Вакцинацию проводят в два 
этапа: вначале вводят компо­
нент I в дозе 0,5 мл. Препарат 
вводят внутримышечно. На 21 
день вводят компонент II в дозе 
0,5 мл внутримышечно.

Перед вакцинацией необ­
ходим обязательный осмотр 
врача с измерением темпера­
туры тела, сбором эпидемио­
логического анамнеза, измере­
нием сатурации, осмотром зева, 
на основании которых врач-
специалист определяет отсут­
ствие или наличие  противопо­
казаний к вакцинации.

После проведения вакци-
нации в первые-вторые сутки 
могут развиваться и разреша­
ются в течение трёх последу­
ющих дней кратковременные 
общие (непродолжительный  
гриппоподобный синдром) 
и местные (болезненность 
в месте инъекции, гипере­
мия, отёчность) реакции. Реже 
отмечается тошнота, диспеп­
сия, снижение аппетита, иногда 
увеличение лимфоузлов. Воз­
можны аллергические реакции.

Рекомендуется в течение 
3-х дней после вакцина­
ции не мочить место инъек­
ции, не посещать сауну, баню, 
не принимать алкоголь, избе­
гать чрезмерных физических 
нагрузок.

При покраснении, отёч­
ности, болезненности места 
вакцинации принять антиги­
стаминные средства, как супра­
стин, тавегил, лоратодин. При 
повышении температуры тела 
после вакцинации — нестеро­
идные противовоспалительные 
препараты, например нимесил, 
кеторолак, ксефокам.

Вакцинация против COVID-
19 не отменяет для привито­
го пациента необходимость 
носить маски и перчатки, 
а также соблюдать социальную 
дистанцию.

Ни одна вакцина не защи­
щает от заболевания на 100 %, 
а потому даже после прививки 
вероятность заразиться сохра­
няется. Создатели вакцины 
Спутник V оценили эффектив­
ность препарата в 92 %. Это 
значит, что у тех, кто приви­
вался, вероятность заболеть 
на 92 % ниже, чем у тех, кто 
не проходил вакцинацию.

Работники АО «Соликамск­
бумпром» могут сообщить 
о своём желании вакциниро­
ваться от COVID-19 кадро­
вой службе структурного под­
разделения. Информация 
будет передана в поликлини­
ку АО «Соликамскбумпром» 
для формирования общей заяв­
ки. После оформления общей 
заявки в прививочный каби­
нет городской поликлиники  
медработники поликлиники 
АО «Соликамскбумпром» опо­
вестят желающих о времени 
вакцинации. 

Галина Булганина, 
старшая медсестра поликлиники 

АО «Соликамскбумпром»
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ВНИМАНИЕ

Записаться на прививку  
можно через сайт 
WWW.GOSUSLUGI.RU или 
через сайт K-VRACHU.RU 
или через регистратуру 
поликлиник по телефонам: 
4-66-36, 2-78-73 (северная 
часть города), 5-23-03, 
7-10-23 (южная часть 
города). 

  Азбука профессий

УНИВЕРСАЛЫ  
ЛЕСНОЙ БИРЖИ

  Здоровье

C 22 января 2021в Соликамске  началась 
иммунизация от COVID-19. Вакцинация проводится 
по предварительной записи в прививочном кабинете 
городской поликлиники № 1 Соликамской городской 
больницы .

ЕСЛИ ВЫБРАЛ 
ПРИВИВКУ

С целью узнать о ней под­
робнее, и заодно познакомиться 
с интересными людьми, я отпра­
вилась на лесную биржу наше­
го предприятия. Здесь происхо­
дит складирование и хранение 
круглого леса на производстве. 
Сюда поступает древесина 
для дальнейшей переработки.

Рассказать о своей профессии 
мне согласились Сергей Нико-
лаевич Хилобок, Виктор Викто-
рович Зеленов и Андрей Юрье-
вич Тохтуев. Все они — опытные 
штабелёвщики древесины. 

Я задаю свой первый вопрос, 
который возник сразу: «Чем 
занят штабелёвщик древесины? 
Штабеля выкладывает?»

«Нет, для этого есть специ­
альная техника», — отвечает 
Сергей Николаевич. — «Шта­
белёвщик древесины — это офи­
циальное название нашей про­
фессии. Мы трудимся на разных 
участках лесной биржи. Поэто­
му в производстве часто исполь­
зуются конкретные названия, 
которые характеризуют ту дея­
тельность, которой занят работ­
ник в данный момент».

Виктор Викторович вклю­
чается в разговор и поясня­
ет: «Вот, например, я летом 
работаю «хватчиком». Когда 
катер притаскивает плот, 
мы с напарником его подвязы­
ваем к прикольным плиткам. 
А весной, как только лёд вытол­
кнут с затона, мы начинаем про­
верять наплавные сооруже­
ния. Если требуется их ремонт 
или замена, то это тоже наша 
работа».

Мне рассказали, что трудовые 
обязанности штабелёвщиков 
древесины зависят от времени 
года. В летний период они полно­
стью задействованы на встрече 
плотов, распиловке хлыстовой 
древесины, подаче древесины 
в производство. А в зимний пери­
од, кроме подачи древесины 
в производство, дополнительно,  
работники заняты  изготовлени­
ем причальных плиток и бонов. 
Этим они сейчас и занимаются.

Чтобы моё представле­
ние о том, где трудятся мои 
собеседники, было полным, 

мы решили пройтись с экскур­
сией по производству. «Когда 
надо, мы работаем  «под мосто­
выми», — говорит Андрей 
Юрьевич. — «Это тоже штабе­
лёвщики древесины,  которые 
работают под мостовыми кра­
нами. Машины с лесом подъез­
жают к кранам, мы их стропуем 
и далее древесина подаётся в цех 
на производство». 

Надо сказать, что Андрей 
Юрьевич, как бригадир, задей­
ствован на распиловке хлыстов. 
Хлыст — это ствол поваленного 

дерева, отделённый от корневой 
части и очищенный от сучьев. 
Их ещё называют длинноме­
рами, ведь длина хлыста более 
20 метров. Распиловка — ответ­
ственная работа, требующая 
определённого опыта. Перед 
тем как хлыст распилить, нужно 
провести его оценку для выбо­
ра рациональной схемы распи­
ловки, чтобы максимально про­
дуктивно выполнить сменное 
задание. 

Меня заинтересовало назва­
ние — «прикольная плитка». 
Поэтому одним из пунктов нашей 
экскурсии был участок водно­
го транспорта, где на снежном 
берегу уже находятся новенькие 
прикольные плитки — большие 
плоские сооружения из брёвен. 
«В данный момент мы занимаем­
ся подготовкой плиток. Весной 
их поставят на якорь в затоне. 
А летом мы будем привязывать 
к ним плоты, или как говорят 
«ставить их на прикол», — пояс­
няет Сергей Николаевич.

Возвращаясь в редакцию, 
подвожу итоги: штабелёвщика­
ми древесины работают насто­
ящие универсалы, которым 
любое дело по плечу.

Светлана Мельникова

Продолжая рубрику и 
находясь в поисках новой, 
неизвестной для меня 
профессии, я нашла 
название специальности — 
«штабелёвщик древесины». 
Как оказалось, это одна 
из самых многочисленных 
профессий в лесосырьевом 
производстве 
АО «Соликамскбумпром».

  Ввод в строй БДМ № 3. 
Начальная скорость 
291 м/мин.

  Ввод в строй  
БДМ № 4, 5, 6  
типа «Янки».

  Закладка второй 
очереди фабрики 
газетной бумаги № 1.

  Коллектив СЦБК вступил 
в социалистическое 
соревнование 
с бумажниками 
Краснокамского 
и Вишерского 
целлюлозно-бумажных 
комбинатов.

  Ввод в строй 
нового кабель-
крана №5.

  Вышел в свет 
первый номер газеты 
«Бумажник».

>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>> 19511950

С.Н. Хилобок

В.В. Зеленов

А.Ю. Тохтуев
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НАВИГАТОР

Сборник стихов Вероники 
Пермяковой «Рифмы-крылья» 
доступен для заказа: http://
indelit.si-press.ru/shop/609/272/. 
Автор приглашает читателей 
поразмышлять на близкие всем 
темы: круговорот жизни, Родина, 
детство, любовь, семья, творчество, 
смысл бытия …

Вероника Валерьевна Пермя-
кова — homo, qui scribit carmina, 
что значит в переводе с латинско­
го «человек, стихи пишущий». 
Конец 2020 и начало нового 2021 
года отмечены необыкновенным, 
ярким событием в жизни Веро­
ники Валерьевны, специалиста 
отдела перспективного развития, 
друга газеты «Бумажник»: издан, 
как говорят, вышел в свет в изда­
тельстве «КНИГА.РУ» сбор­
ник её стихотворений «Рифмы-
крылья». Это очень большой труд. 
Сборник составлен Вероникой 
Валерьевной и издан в её автор­
ской редакции. В книге, кото­
рую очень приятно взять в руки, 
потому что красивая, на хоро­
шей бумаге, около 190 стихотво­
рений. А прочитав книгу, хочется 
задать вопросы человеку, стихи 
пишущему.

—  Вероника Валерьевна, 
в какие моменты появляются, 
складываются как будто сами 
собой стихотворные строки?

—  Преимущественно стихи 
возникают вечером или ночью. 
Главное, сразу их записать, 
потому что утром не вспомнит­
ся, как показывает опыт.  Днём 
мои друзья — это калькулятор 
и компьютер. Днём я — эконо­
мист. А ночью, когда все спят, 
люблю в тишине за чашкой чая 
размышлять, читать, писать 
стихи. Ночью я — философ и  
поэт. 

—  Стихи пишутся и переписы-
ваются сначала в голове, а потом 
на бумаге или в компьютере?

—  Когда наступает вдохно­
вение, очень важно вовремя 
записать мысль. Поэтому поль­
зуюсь тем, что есть под рукой: 
это может быть ручка и блок­
нот, когда-то в ход пошли клочок 
бумаги, салфетка, чек из магази­
на. Находясь в автобусе, выхо­
жу с телефона на сайт Стихи.Ру 
и записываю. Дома на компью­
тере. В общем, все способы 
закрепить мысль мне подходят. 

—  Как долго может «допи-
сываться» стихотворение? 

—  Часто пишу стихи «залпом». 
Но они у меня «подвижные»: 
редактирую, правлю. Чаще это 
делается для конкурсов, для собы­
тий, для подготовки в печать. 

—  Кто самый первый чита-
ет или слушает Ваше новое 
стихотворение?

—  Поскольку я размещаю 
стихи в интернете, их мгновен­
но читают пользователи сайта 
Стихи.Ру. Сейчас я веду группу 

ВКонтакте, где размещаю толь­
ко что сочинённые стихи, быва­
ет, даже наброски. Мои дру­
зья, коллеги первыми видят эти 
произведения в соцсетях. Спа­
сибо им за то, что не жалеют 
тёплых слов, хвалят, если стих 
их взял за душу! Моя дочь Ана­
стасия чаще всего читает мои 
стихи первой. Забавно бывает, 
когда я выкладываю стих в груп­
пу ВКонтакте, а Настя его чита­
ет в соцсети, находясь в дру­
гой комнате, ставит мне «лайк», 
а потом заходит и говорит, 
что прочитала мой новый хоро­
ший стих! 

—  Вероника Валерьевна, 
а вот интересно, Ваши дочь 
или сын тоже складывают 
стихотворные строки, легко 
находят рифмы?

—  Дочь отрицала свою любовь 
к поэзии, но недавно я нашла 
блокнот, в котором было несколь­
ко стихов её сочинения. Оказыва­
ется, она и сама про них забыла. 
Сын-первоклассник на днях уди­
вил меня тем, что написал сам, 
пусть и с ошибками, четверо­
стишие. Замечательный  смысл 
и рифма есть! 

—  Вероника Валерьевна, 
почему вам захотелось издать 
именно книгу?

—  Сначала я думала, что зай­
мусь написанием стихов, когда 
размышляла, чем бы мне было 
интересно заниматься на пен­
сии, когда будет много свобод­
ного времени. Потом оказалось, 
что стихи я уже пишу, не дождав­
шись пенсии. Дальше мне дума­
лось, что на пенсии можно было 
бы издать книгу собственных 
стихов. Но их стало прилич­
ное количество. Их стали звать 
печататься в газету «Бумаж­
ник», в коллективные сборники. 

Потом я поняла, что бумаж­
ная книга, как классика жанра, 
мне уже по силам. И решила 
не ждать пенсии (смеётся)! 

—  Кто поддержал Вас в жела-
нии издать свой сборник стихов?

—  Читатели. Они просили 
почитать мою персональную книгу. 
Родные. Особенно дочь Анаста­
сия, которая вовремя меня снова 
окрылила в один из моментов 
сомнений в собственных силах, 
за что я ей очень благодарна! 

—  Можете описать свои чув-
ства, эмоции, когда Вы впер-
вые взяли в руки СВОЮ книгу?

—  Это произошло 29 дека­
бря 2020 года. Первая радость 
была от того, что я успела издать­
ся, как и задумывала, в 2020 
году и получить на руки автор­
ские экземпляры книги. Это был 
самый лучший подарок на Новый 
год! Потом хотелось держать 
книгу, разглядывать красивую 
обложку, листать свежие бело­
снежные страницы, по-новому 
читать свои стихи в своей книге! 
Это интересное ощущение! Хоро­
шо, что не стала ждать до пенсии 
с изданием книги! Очень приятно 
было дарить книгу близким, дру­
зьям, коллегам, которые увле­
каются литературой. Радовало, 
что «Рифмы-крылья» разлете­
лись и нашли своих читателей! 

Елена Налётова

  И снова здравствуйте!

  Досуг

НOMO, QUI SCRIBIT 
CARMINA
Чаще мы знакомы друг с другом как коллеги. И в газете «Бумажник» мы знакомимся 
ближе с людьми как представителями профессии, специалистами, или узнаём об их 
увлечениях. Но есть такие интересные грани личности человека, которые делают его 
совершенно особенным, которые хочется рассмотреть поближе. Поэтому знакомимся 
ещё раз: «И снова здравствуйте!».

О нашем славном предприятии. Оно единственное 
в городе награждено высшей советской наградой – 
орденом Ленина! В настоящее время входит в тройку 
ведущих бумажных предприятий России.

КРОССВОРД 
«БУМАГА»

По вертикали вниз с верх-
ней строки слева направо:

1.  Президент предприятия, 
Почётный гражданин города 
и Пермского края. 

2.  Директор бумкомбината, 
которому установлен памятник 
на территории предприятия.

3.  Молодёжное объедине­
ние нашего предприятия. 

4.  Это гордое звание носят 
и газета, и дом культуры, и ста­
дион, и столовая. 

5.  Первый директор нашего 
предприятия. 

6.  Имя города в нынешнем 
названии нашего предприятия.

Составил краевед  
Виктор Вакушенко

В.В. Пермякова со своим сборником стихов «Рифмы-крылья»
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